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Isaiah 7:25
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.....

hebrew

The word m>n means “to exist” or “to be” or “to become” or “to come into being” and occurs 3561 times in the Old
Testament.

This is the foundational verb of existence, identity, becoming and occurrence.

* |t is used in the creation narrative of Genesis 1, represented by the English words Genesis 1:3Exodus 3:12Ruth 1:1lsaiah
2:2 N onInD MY NYYNY

And as for all the hills that used to be hoed with a hoe, you will not come there for fear of briers and thorns, but they will

ESV become a place where cattle are let loose and where sheep tread.

NIV As for all the hills once cultivated by the hoe, you will no longer go there for fear of the briers and thorns; they will become
places where cattle are turned loose and where sheep run.

NLT No one will go to the fertile hillsides where the gardens once grew, for briers and thorns will cover them. Cattle, sheep, and

goats will graze there.
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kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” n&vplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigndg

greek

Meaning

* All * Every * The whole
Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of nd¢ depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or
uncountable.

With singular countable nouns - "every" John 1:9John 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans
3:23John 3:16Colossians 1:17 6pog apoTtplwpevoy dpotplabrioetal kaiplugin-autotooltip default plugin-autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” o0 un énéA6n
¢kel p6Bog Eotatplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigeipt

greek
elpl is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example eiu( is the word for am
and Ay is the word for was, e.g. ydp &no ticplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, 1}, t6

greek

Meaning:

*The

The definite article.
Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 ) T6 Genitive tol tfi¢ tol Dative t® Tfj Xépoov kaiplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” akavenc &ig
Bdoknua mpoBdTov Kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” €i¢ katandTnua
Bodg
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KV And on all hills that shall be digged with the mattock, there shall not come thither the fear of briers and thorns: but it shall
be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser cattle.
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